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The article examines the existing points of view on modality in modern linguistics as a semantic and 

communicative-pragmatic category. The concept of “modality”, being an interdisciplinary phenomenon, is 

studied not only in various fields of linguistics (grammar, functional semantics, communication theory, lin-

guistic pragmatics and cognitive linguistics), but also in philology as a whole. The paper describes the par-

tial status of modal words, which are grammatically unchangeable words devoid of a real (nominative) 

meaning and syntactically unrelated to other members of the sentence. The subject of the research is the ty-

pology of the studied linguistic units, the purpose of the work is to identify and describe the main types of 

modal words in terms of their semantics, functioning, as well as pragmatic and communicative potential. 

The study identifies six semantic and functional classes of modal words. We prove that the indicators 

of invasiveness, authorization, and reproducibility of an action, as well as metatextual, phatic, and evalua-

tive operators, fully serve to express a wide range of subjective modality.  

We established that the formation and development of the lexical-grammatical class of modal words is 

the result of the communicative and pragmatic activity of homo loquens, pursuing different goals depend-

ing on the communicative situation. In some cases, modal words, being an important constructive feature 

of the entire utterance, perform the pragmatic function of “linguistic influence” on the recipient of infor-

mation. 
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В статье рассматриваются существующие в современной лингвистике точки зрения на модаль-

ность как семантическую и коммуникативно-прагматическую категорию. Констатируется, что по-

нятие «модальность», будучи междисциплинарным феноменом, исследуется не только в разных 

областях языкознания (в грамматике, в функциональной семантике, в теории коммуникации, в 

лингвопрагматике и когнитивной лингвистике), но и в филологии в целом. В работе охарактеризо-

ван частеречный статус модальных слов, под которыми понимаются грамматически неизменяемые 

слова, лишенные вещественного (номинативного) значения и синтаксически не связанные с дру-

гими членами предложения. Предметом исследования стала типология исследуемых языковых 

единиц, цель работы – выявить и описать основные типы модальных слов с точки зрения их се-

мантики, функционирования, а также прагматического и коммуникативного потенциала. 

В исследовании выделены шесть семантико-функциональных классов модальных слов. Дока-

зано, что показатели персуазивности, авторизации и характера воспроизводимости действия, а 

также метатекстовые, фатические и оценочные операторы в полной мере служат для выражения 

широкого спектра субъективной модальности.  

Установлено, что формирование и развитие лексико-грамматического класса модальных слов 

есть результат коммуникативно-прагматической деятельности homo loquens, преследующего в за-

висимости от коммуникативной ситуации разные цели. В ряде случаев модальные слова выпол-

няют прагматическую функцию «лингвистического воздействия» на получателя информации и 

являются важным конструктивным признаком всего высказывания. 
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Введение 

В морфологии русского языка категориаль-

ный статус модальных слов на протяжении мно-

гих лет остается дискуссионной проблемой, не 

имеющей до сих пор окончательного решения 

(см. [1], [2], [3], [4]). Это обусловлено тем, что 

понятие «модальность», будучи междисципли-

нарным феноменом, исследуется не только в 

разных областях языкознания (в грамматике, в 

функциональной семантике, в теории коммуни-

кации, в лингвопрагматике и когнитивной лин-

гвистике), но и в филологии в целом. В настоя-

щее время наиболее актуальны следующие на-

правления: анализ языковой модальности 

«сквозь призму синхронии и диахронии», языко-

вая объективация модальных значений в «худо-

жественном, публицистическом и интернет-

дискурсе»; «авторская модальность» как средст-

во экспликации «культурного кода литературно-

го произведения» (см. подробнее [5, с. 238–239]). 

Традиционным для лингвистики является 

«противопоставление модальности объективной 

(выражающей отношение содержания предложе-

ния или действия к действительности в плане их 

реальности или ирреальности) и модальности 

субъективной (передающей отношение говоря-

щего к сообщаемому)» [6, с. 562], что влечет за 

собой расширение номенклатуры исследуемого 

явления. К модальности объективной, обычно 

связанной с функциональным синтаксисом, от-

носят «внутрисинтаксическую», «текстовую» 

модальность [7], а также алетическую (логиче-

скую) и деонтическую; к модальности субъек-

тивной, связанной с установками говорящего, 

относится эпистемическая и аксиологическая 

модальность, ср. также термины С. С. Ваулиной 

«авторская», «ситуативная», «субъективно-

оценочная» [8]. 

Для выражения модальной семантики в рус-

ском языке используются единицы практически 

всех уровней языковой системы: фонетико-

фонологического, лексико-семантического, мор-

фологического и синтаксического. «Активное 

использование термина модальность при анали-

зе языковых единиц высшего уровня (предложе-

ние, текст) приводят к тому, что само слово мо-

дальный становится „привычным незнакомцем“, 

а это не помогает более точно квалифицировать 

языковое явление, обозначенное термином мо-

дальные слова» [4, с. 110]. Кроме того, у данного 

класса слов отсутствует формально-структурная 

и деривационная специфика, характерная для 

слов одной части речи. Чаще всего модальные 

слова являют собой лексикализованные, «за-

стывшие» словоформы или словосочетания, вы-

ражающие метатекстовое значение. 

Предметом нашего исследования стала типо-

логия модальных слов, под которыми понимают-

ся грамматически неизменяемые слова, лишен-

ные вещественного (номинативного) значения и 

синтаксически не связанные с другими членами 

предложения. Цель работы – выявить и описать 

основные типы модальных слов с точки зрения 

их семантики, функционирования, а также праг-

матического и коммуникативного потенциала. 

 

Результаты и обсуждение 
В истории грамматической науки нередко 

между модальными и вводными словами ставил-

ся знак равенства, что не лишено объективных 

оснований, ср. термин «модально-вводные члены 

предложения». Однако, по словам академика 

В. В. Виноградова, «само название модальных 

слов „вводными“ только внешне обозначило их 

место в связной речи, но не определило их внут-

реннюю грамматическую природу в современ-

ном языке» [1, с.74]. Поэтому в настоящее время 

в академической грамматике модальные слова 

трактуются как специфический лексико-

грамматический класс слов: «модальными сло-

вами называется особая – не самостоятельная и 

не служебная – часть речи, общекатегориальное 

значение которой сводится к передаче разнооб-

разных субъектно-модальных отношений гово-

рящего к тому, о чём и как он говорит» [9, с. 

629]; ср. «семантико-грамматический разряд 

слов (часть речи), ассоциируемый по своей син-

таксической функции с вводными словами» [4, с. 

110]; или: «семантико-функциональный класс 

слов, являющийся компонентом функционально-

семантической категории модальности» [10], 

[11]. 

На наш взгляд, типология данных языковых 

единиц должна строиться с учетом их семанти-

ческой структуры, функционирования и прагма-

тического компонента значения. В самом общем 

виде можно выделить шесть групп модальных 

слов. Рассмотрим их более подробно. 

1. Показатели персуазивности. Персуазив-

ность является самым ярким проявлением эпи-

стемической модальности, а именно оценкой со-

держания высказывания с точки зрения досто-

верности или недостоверности, уверенности или 

неуверенности говорящего в собственном зна-

нии. Прагматизация семантики осуществляется 

здесь двумя группами слов (здесь и далее иллю-

стративный материал извлечен из Национально-

го корпуса русского языка [12] – В. Ф.): 
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1) слова с утвердительной семантикой, ука-

зывающие на достоверность излагаемого, уве-

ренность отправителя сообщения в реальности 

его содержания: разумеется, безусловно, конеч-

но, бесспорно, несомненно, достоверно, дейст-

вительно, в самом деле, истинно, верно: 

Р а з у м е е т с я , я сама за него свататься не 

стану; а если он меня любит, так женится 

(М. Ю. Лермонтов. Странный человек) (здесь и 

далее разрядка наша – В. Ф.) ; 

2) слова с семантикой вероятности, возмож-

ности, предположительности сообщаемого. Они 

могут свидетельствовать об ирреальности, со-

мнительности, неуверенности в предоставляемой 

информации: наверное, кажется, надеюсь, мо-

жет быть, может, видимо, по-видимому, веро-

ятно, возможно, сомнительно, полагаю, надо по-

лагать, думаю, пожалуй: 

Наибольшее смысловое сходство миниатюр-

ный сад, п о ж а л у й ,  имеет с нашим деревен-

ским многоцветным палисадником (А. Лысиков. 

Райский садик // Сад своими руками). 

Многие слова этой группы, получившие на-

звание «наречно-качественные синтагмы» (1, с. 

76), представляют собой результат конверсии – 

перехода кратких прилагательных среднего рода 

в модальные слова: очевидный → очевидно, не-

оспоримый → неоспоримо, бесспорный → бес-

спорно, возможный → возможно, понятный → 

понятно и др. 

«Оценку отношения содержания высказыва-

ния к реальности говорящий намеренно реализу-

ет в двух содержательных планах: он либо ут-

верждает, что содержание высказывания или ка-

кой-то его компонент соответствует действи-

тельности, либо только предполагает вероят-

ность или возможность такого соответствия» [11, 

с. 406]. В обоих случаях персуазивность как спо-

собность убеждать, воздействовать на адресата, 

изменять его мнение и поведение предполагает 

наличие определенной цели. В модальных сло-

вах данного типа в разной степени проявляется 

прагматическая (апеллятивная, перфомативная, 

иллокутивная) функция языковых единиц. Отме-

тим, что характеристика степени достоверности 

сообщаемого, убежденность или неуверенность в 

чем-либо участников интеракции находит отра-

жение и в других типах языковых знаков. 

2. Показатели авторизации. Лексические 

единицы этой группы связывают степень досто-

верности и объективности информации с ее ис-

точником. Словесные формулы часто включают 

в себя предлог по и существительное в дат. п.: по 

слухам, по мнению, по свидетельству, по словам, 

по рассказам, по указанию, по описанию, по све-

дениям, судя по; конфикс по- + -ему: по-моему, 

по-твоему, по-вашему, по-нашему; обороты с 

союзом как: как говорят, как говорится, как пи-

шут, а также устаревшие модальные частицы 

типа дескать и де, рассматриваемые в настоящее 

время в рамках исследуемой части речи. Мо-

дальные слова здесь также могут использоваться 

в коммуникативно-прагматической функции: как 

обозначение чужого стиля выражения, как спо-

соб субъективной передачи чужой речи, её оцен-

ки и стилистической детерминации. Они выра-

жают отношение к высказыванию как к чужому 

дискурсу: 

При этом она с коротким вздохом замолкала 

и кивала головою своим мыслям: вот, д е с -

к а т ь , такие дела… а что, д е с к а т ь ,  подела-

ешь?.. (М. Палей. Поминовение). 

Прагматический компонент высказывания 

усиливается за счет апелляции к чужому, зачас-

тую к более авторитетному мнению: 

С другой стороны, он был, п о  с в и д е -

т е л ь с т в у  Пушкина, добрым, честным и 

твердым (Ю. Давыдов. Синие тюльпаны). 

3. Оценочные операторы. Данный тип слов, 

репрезентирующих аксиологическую модаль-

ность, служит показателем эмоциональной оцен-

ки содержания высказывания. Называя подобные 

языковые единицы «эмоциональными или аф-

фективно-волевыми изъявлениями, отражающи-

ми действительность», В. В. Виноградов говорил 

о необходимости «проводить принципиально 

четкую грань между разными формами выраже-

ния реакций на действительность и модальной 

оценкой отношения высказывания к действи-

тельности, хотя обе эти сферы речевых явлений 

… находятся между собою в самом тесном взаи-

модействии» [1, с. 63]. 

Наиболее частотными среди оценочных мо-

дальных слов являются структуры с предлогом к 

и дат. падежом существительного: к несчастью, 

к огорчению, к сожалению, к прискорбию, к до-

саде, к счастью, к удовольствию / к неудоволь-

ствию, к изумлению, к удивлению, к стыду мо-

ему, к общему восхищению, к крайнему прискор-

бию; возможны и фразеологически связанные 

словосочетания: страшное дело, как-никак, на 

мое счастье, на беду и др. 

Эмоциональная оценочность может быть: 

отрицательной: 

К  д о с а д е  своей, я чувствовал, что волну-

юсь даже больше, чем эта девочка. (Б. Полевой. 

Силуэты); 

положительной: 

К  у д о в о л ь с т в и ю  всей редакции, каби-

нет главного чаще всего пустовал (В. Аксенов. 

«Юность» бальзаковского возраста); 

амбивалентной: 
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Когда он подплыл ближе, я заметил, к  

у д и в л е н и ю , плывшего перед лодкой лебедя 

(Д. Н. Мамин-Сибиряк. Приемыш). 

Особняком в этой группе слов стоят так на-

зываемые «вводные междометия», или «междо-

метные синтагмы» типа черт побери, чего доб-

рого, чтоб ему пусто было, объективирующие 

эмоциональное состояние говорящего: 

Эка, ч о р т  в о з ь м и , уж и в генералы ле-

зет. Ч е г о  д о б р о г о , может и будет генера-

лом. Ведь у него важности, лукавый не взял бы 

его, довольно (Н. В. Гоголь. Ревизор). 

Во всех этих случаях исследуемая лексика 

выполняет эмотивно-оценочную функцию и на-

ряду с эмотивными предикатами, субстантивами, 

адъективами, наречиями, а также междометиями 

образует отдельную семантическую сферу и 

формирует лингвистическую категорию эмотив-

ности. 

4. Метатекстовые операторы – это показа-

тели логико-стилистической организации выска-

зывания. Их главная функция – характеристика 

способа оформления суждения. Они указывают 

на специфику организации текста, его целост-

ность и связность, на архитектонику отдельных 

фрагментов и степень значимости ключевых 

компонентов высказывания: значит, следова-

тельно, наконец; являются средствами обобще-

ния, конкретизации или дополнения информа-

ции: итак, словом, в частности, кроме того, бу-

квально, наоборот, напротив; являют собой но-

минативные единицы уточняющего характера: 

вернее, точнее, другими словами, иначе говоря и 

др. 

Коммуникативный потенциал метатекстовых 

модальных слов не исчерпывается научным ре-

гистром речи. Так, дериваты, образованные на 

базе порядковых прилагательных, во-первых, во-

вторых, в-третьих, в четвертых, в пятых ши-

роко востребованы и в разговорно-обиходной 

речи. 

Благодаря метатекстовым операторам содер-

жание высказывания получает композиционно-

смысловое маркирование, при котором выделя-

ются наиболее значимые фрагменты текста: 

Другие, н а п р о т и в , считают, что и трех 

тысяч вполне хватит (А. Чудодеев. Расписание 

на завтра // «Итоги»); 

С л е д о в а т е л ь н о , состав русского суда 

присяжных в целом определялся положением дел 

в провинциальных губерниях, где находилось 95 

процентов всех присяжных России (А. Афанась-

ев. Суд присяжных в России // «Отечественные 

записки»). 

5. Фатические операторы служат для при-

влечения внимания, для установления контакта 

между отправителем и получателем информа-

ции. Среди них преобладают лексикализованные 

формы повелительного наклонения: поверьте, 

простите, послушайте, заметьте, согласитесь, 

поймите, вообразите, извините, представьте, 

сделайте милость; формы настоящего времени 2 

лица ед. и мн. числа с частицей ли: видишь ли, 

видите ли, знаете ли и др. Фатические модаль-

ные слова «выражают акцентирующие значения 

разного типа, в результате реализации которых 

привлекается внимание собеседника и вызывает-

ся его реакция» [6, с. 563]: 

Итак, в о о б р а з и т е ,  Андрей Львович, при-

езжает мой брат Станислав в революционный 

Петроград и сразу же, наивная провинциальная 

душа, выполняя наказ покойного батюшки, всех 

встречных и поперечных начинает расспраши-

вать, как пройти к товарищу Троцкому 

(Ю. Поляков. Гипсовый трубач: дубль два); 

В и д и ш ь  л и , хочет при всем при том, что 

у него есть – а у него уже много что набралось, 

– остаться честным и хорошим 

(Ю. Домбровский. Факультет ненужных вещей). 

По словам В. В. Виноградова, подобные сло-

весные формулы носят диалогический характер: 

«они вовлекают то лицо, к которому обращена 

речь, в круг желательных или нужных говоря-

щему (курсив наш – В. Ф.) модальных оценок и 

квалификаций высказывания» [1, с. 71]. 

Фатическая (контактоустанавливающая) 

функция языка проявляется и в коннотативных 

оттенках значения, указывающих на искрен-

ность, правдивость, приватный характер речи 

отправителя сообщения. Прагматическим потен-

циалом обладают модальные слова типа греш-

ным делом, как на грех, неровен час, кроме шу-

ток, смешно сказать, по совести, без преувели-

чения, без обиняков, без лишних слов, без при-

крас, по правде говоря, по справедливости, стро-

го между нами, между нами будет сказано: 

Я, г р е ш н ы м  д е л о м , испугалась, что ты 

изречешь: «Простите, сударыня, я не совсем по-

нял вашу последнюю мысль» (Д. Сабитова. Цирк 

в шкатулке). 

Такого рода лексические единицы оказывают 

опосредованное воздействие на получателя ин-

формации и вызывают у него релевантную для 

коммуникативной ситуации реакцию. 

6. Показатели характера воспроизводимос-

ти действия. К ним относятся немногочислен-

ные модальные слова типа: бывает, бывало, как 

принято, случалось, по обыкновению, по обычаю 

и др. В подобных языковых единицах представ-

лена характеристика степени регулярности или 

нерегулярности, обычности, рутинности дейст-

вия или состояния: 
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Или еще одно странное чувство: б ы в а е т , 

нам кажется, что этого человека мы знаем 

давно, хотя видимся с ним впервые (А. Волков. 

Миры Стивена Хоукинга // «Знание – сила»). 

Указание на регулярность действия, его об-

щепринятый характер усиливает апеллятивную 

функцию высказывания: 

Подождите, давайте спокойненько, без эмо-

ций, к а к  п р и н я т о  в науке, анализировать 

любую гипотезу (Д. Гранин. Зубр). 

Следует отметить, что некоторые идентич-

ные по структуре модальные слова, например, 

«независимые», «застывшие» деепричастные 

обороты, у которых отсутствует функция обо-

собленного обстоятельства, относятся к разным 

семантическим группам: так, лексические еди-

ницы собственно говоря, говоря вообще, попро-

сту говоря следует отнести к метатекстовым 

операторам, которые формируют высказывания 

конкретизирующего или, наоборот, обобщающе-

го характера. Выражения откровенно говоря и 

честно говоря относятся к фатическим модаль-

ным словам, так как направлены на убеждение в 

искренности, правдивости суждения. 

 

Заключение 
В целом можно констатировать, что в основе 

типологии модальных слов лежат их семантиче-

ские и функциональные особенности, смысловая 

вариативность, прагматический и коммуника-

тивный потенциал. Показатели персуазивности, 

авторизации и характера воспроизводимости 

действия, а также метатекстовые, фатические и 

оценочные операторы в полной мере служат для 

выражения широкого спектра субъективной мо-

дальности. 

Формирование и развитие лексико-

грамматического класса модальных слов есть ре-

зультат коммуникативно-прагматической дея-

тельности homo loquens, преследующего в зави-

симости от коммуникативной ситуации разные 

цели. В ряде случаев модальные слова выполня-

ют прагматическую функцию «лингвистического 

воздействия» на получателя информации и яв-

ляются важным конструктивным признаком все-

го высказывания. 
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